
162 Вестник Уфимского юридического института МВД России, 2022, № 4 (98)

ОБЩИЕ  ВОПРОСЫ  ЯЗЫКОЗНАНИЯ.
ЛИНГВОДИДАКТИКА.  ЮРИСЛИНГВИСТИКА

Научная статья
УДК 378.016:811.111

ФОРМИРОВАНИЕ  ИНОЯЗЫЧНОЙ  КОММУНИКАТИВНОЙ  КОМПЕТЕНЦИИ 
В  ПРОЦЕССЕ  ОБУЧЕНИЯ  ИНОСТРАННЫМ  ЯЗЫКАМ

 
Олеся Алексеевна Безземельная1, Зиля Вагизовна Баишева2

1 Уфимский юридический институт МВД России, Уфа, Россия, olesik_2009@mail.ru
2 Башкирский государственный университет, Уфа, Россия, zbaisheva@yandex.ru

   
Аннотация. Статья посвящена формированию иноязычной коммуникативной компетенции, что, 

в свою очередь, способствует разностороннему развитию языковой личности обучающегося. Особое 
внимание уделяется формированию и совершенствованию у них многослойного и многокомпонент-
ного комплекта языковых умений и способностей для выполнения коммуникативной деятельности. 
Также на материале современного английского языка рассматриваются механизмы формирования ино-
язычной коммуникативной компетенции обучающихся с помощью специальных речевых ситуаций, а 
также умение использовать изученные лексические единицы в предложенных ситуациях.
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Овладение иностранным языком пред-
ставляет собой многоаспектный процесс, 
нацеленный на формирование у обучающих-
ся компенсаторной компетенции, которая 
включает в себя арсенал языковых умений 
и способностей, необходимых для выполне-
ния своих профессиональных обязанностей 
в процессе межкультурной коммуникации. 
Отсюда вытекает, что формирование комму-
никативной компетенции, т. е. лингвистиче-
ской компетенции, а именно изучение куль-
туры, образа жизни, менталитета, обычаев 
стран изучаемого языка и овладение практи-
ческими навыками межкультурного обще-
ния, представляет собой основную задачу.

Исходя из вышеизложенного и из соб-
ственной практики преподавания, приори-
тетным в формировании перечисленных 
компетенций является: 

– повторение основных грамматических 
категорий и базовых структур в сфере соци-
ально-бытового общения;

– изучение географического положения, 
государственного устройства, важнейших 
этапов развития науки и техники в стра-
нах изучаемого языка и в России (в рамках 
изучения темы “Different people, different 
countries”), что, в свою очередь, способству-
ет развитию лингвострановедческой компе-
тенции, которая является неотъемлемой ча-
стью межкультурной компетенции. 

– развитие способности пользоваться 
фонoвыми знаниями o стране изучаемого 
языка, которые позволят эффективно реали-
зовывать коммуникативное общение.  

Следует подчеркнуть, что для успешного 
межкультурного взаимодействия необходи-
мо, не теряя своей собственной культурной 
индивидуальности, адекватно принимать 
другую культуру, тем самым развивая ком-
муникативную компетенцию.

Мы считаем, что главной мотивацией 
коммуникативного метода является инди-
видуализация. Это объясняется тем, что 
коммуникативный подход ориентируется 
на личность обучающегося и его непосред-
ственную деятельность [1]. 

Так, на занятиях по иностранному языку 
рекомендуется подбирать виды тренировоч-

ных упражнений и заданий, исходя из видов 
речевой деятельности (аудирование, говоре-
ние, чтение, письмо), а также с учетом ди-
дактических принципов индивидуального 
подхода к обучающимся с разным уровнем 
языковой подготовки и психологической 
устойчивости [2].

Приведем примеры. Для развития разго-
ворных навыков можно использовать следу-
ющие задания [3]:

Answer the following questions:
1. Why is it necessary to learn foreign lan-

guages?
2. What is the role of foreign language in 

your future profession?
3. How did you make up your mind to be-

come a lawyer?
4. What attracts you most in the legal pro-

fession: earnings, protection of citizens, pres-
tige?

5. Should a lawyer be competent in human 
psychology?

Make a report:
“The powers and responsibilities of the 

Russian President and the Prime Minister”. Use 
newspaper articles for additional information. 
Critically examine the role of the President and 
the Prime Minister.

Choose one of the following topics and pre-
pare a presentation:

1. The law system in modern society.
2. Categories of law.
3. The profession of a lawyer in Russia.
Для отработки навыков письменной 

коммуникации [4]:
Write about:
– a teacher who had a lot of influence on 

you;
– instructional facilities at your Institute;
– your working day;
– advantages and disadvantages of being 

a cadet at the Law Institute of the Interior 
Ministry of Russia.

Write a quiz about your city/ town/ village.
Задания для совершенствования навы-

ков аудирования: 
Listen to the text, choose the correct answer 

and then give the main idea of the extract in 5–6 
sentences.
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What branches does the Government 
consist of?

a) two;            b) three;       c) four.
What is the legislative power exercised by?
a) the President;  
b) the State Duma;  
c) the Federal Assembly.
What are the national symbols of Russia?
a) a white-red banner and the coat of arms 

with one–headed eagle; 
b) a white-blue banner and a double-headed 

eagle;
c) a white-blue-and-red banner and the coat 

of arms with a double-headed eagle.
Задания для формирования коммуника-

тивной компетенции:
1. Snowball fight. 
Ask students to write on a sheet of paper 

3 facts about themselves (3 facts – 3 pieces 
of paper): I play football, I have a dog, I have 
been abroad, etc. The papers need to be crushed 
so that they turn out to be “snowballs”. Then 
the battle begins – the students line up in two 
lines and throw these snowballs at each other 
within a minute. After the “stop” signal, each 
student must unfold any three pieces of paper, 
find those to whom they belong, and sign the 
names of the owners. This will help not only to 
remember the names, but also to get to know 
each other better.

2. Describe your fellow-student (his/her 
character, appearance, hobbies and so on). Your 
group-mates must guess the person.

C первых минут занятия данный вид за-
даний помогает установить контакт между 
преподавателем и обучающимся, что эффек-
тивно воздействует на межличностный под-
ход в начале занятия.

Кроме того, на занятиях по теме 
«Лингвострановедение» можно предложить 
следующие виды упражнений, которые 
дают возможность обучающимся сравнить 
особенности образа жизни людей разных 
культур, а также более подробно узнать о 
странах изучаемого языка:

1. Your friend from English-speaking 
country wants to know about traditions of Rus-
sia. Answer his/her questions and ask him/her 
about traditional holidays of his/her country.

2. Your friend from Britain is a police of-
ficer. Ask him questions about his work and tell 
him your point of view about work of police 
officers in Russia. 

Также следует отметить, что положитель-
ный эмоциональный настрой и благоприят-
ный психологический климат на занятиях, 
учтивое отношение преподавателя к каждо-
му обучающемуся являются неотъемлемым 
условием коммуникативного обучения ино-
странному языку. При обучении иностран-
ному языку дружеская атмосфера, радушие 
помогает обучающемуся многогранно рас-
крыть свою личность, что, соответственно, 
способствует преодолению таких психоло-
гических барьеров, как стеснительность, не-
уверенность, скованность [5]. Благодаря это-
му формируются важные качества личности 
обучающегося, лучше запоминается учебный 
материал, а также вырабатывается его актив-
ная гражданская позиция.

Как научить общению на иностранном 
языке, чтобы в процессе обучения был рас-
крыт творческий потенциал обучающихся? 
Выбор учебных средств для такого обуче-
ния остается комплексным вопросом, вызы-
вающим споры у методистов. Мы должны 
научить использовать полученные знания в 
коммуникативной деятельности, например, 
моделируя условно-естественные ситуации, 
чтобы в будущем у обучающихся всплыва-
ли в голове готовые фразы-клише в нужный 
момент. В результате у них не будет страха 
говорить на неродном языке, будет снят язы-
ковой барьер, когда им будет необходимо 
задать вопрос, выяснить интересующую ин-
формацию [6].

Следует обратить внимание на то, что 
обычно при составлении фраз и предложе-
ний обучающиеся мысленно используют 
родной язык. Затем эти фразы они в уме пе-
реводят на иностранный, используя грамма-
тический строй изучаемого языка. В связи с 
этим перед преподавателем стоит задача на-
учить одновременно и думать, и говорить на 
иностранном языке.

Коммуникативная практика, один из 
основных аспектов изучения иностранного 
языка, может быть достигнута на практиче-
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ских занятиях посредством разнообразных 
условно-естественных ситуаций. Речевая 
ситуация – это динамическая система, в 
которой взаимодействуют специфические 
факторы объективного и субъективного ха-
рактера, ограниченные рамками акта ком-
муникации [7]. Учебная речевая ситуация 
понимается как особое условие или обсто-
ятельство, в котором формируется система 
взаимоотношений собеседников с целью 
воздействия на обучающихся при реализа-
ции речевых актов на иностранном языке. 
«Учебная речевая ситуация представляет 
собой совокупность условий, побуждаю-
щих к выражению мыслей и использова-
нию при этом определенного речевого ма-
териала» [8].

В связи с тем, что в процессе обучения 
у преподавателя нет возможности использо-
вать все необходимые жизненные коммуни-
кативно-речевые ситуации, то возникает по-
требность формирования коммуникативной 
компетенции в учебно-речевых ситуациях. 
Такие модели позволяют воссоздать подлин-
ное речевое взаимодействие на иностранном 
языке. Исходя из этого мы можем сделать 
вывод, что ситуативная модель представляет 
собой такую разновидность коммуникатив-
ной функции или единицы общения, которая 
является фундаментом всего процесса обу-
чения иноязычной коммуникации.

Рассмотрим основные функции услов-
но-естественной ситуации в образователь-
ном процессе. На занятии данные ситуации 
призваны выполнять две основные функ-
ции: обучающую и стимулирующую. Обу-
чающая функция может быть реализована 
только в том случае, если эти ситуации бу-
дут создаваться с учетом основных условий 
формирования речевых навыков и умений 
[9]. Нередки случаи, когда созданная препо-
давателем на занятии ситуация может стать 
ситуация молчания или формального уча-
стия (страх получить плохую оценку).

Можно предложить следующие ситуации:
– объясните иностранному гражданину, 

который хочет проехать к стадиону, где про-
ходит соревнование, что проезд закрыт, пар-
коваться здесь нельзя;

– скажите иностранному гражданину, 
который потерял свои документы, что до 
выяснения личности ему придется оставать-
ся в полицейском участке;

– попросите предъявить документы ино-
странного гражданина, который ведет себя 
агрессивно;

– предупредите подвыпившего туриста, 
который нарушает общественный порядок;

– попросите хозяина машины убрать 
свою машину с проезда и переставить ее на 
парковку;

– попросите прекратить сорить в парке и 
использовать для мусора мусорные корзины;

– попросите туриста не залезать на 
скульптуру коня в парке;

– сообщите о запрете распития спирт-
ных напитков в автобусе;

– попросите туриста не рисовать граф-
фити на стене административного здания;

– сообщите о запрете фотографирования 
или съемки в запрещенном месте.

Ситуации можно моделировать различ-
ными способами, включая словесное описа-
ние, визуализацию, инсценировку.

Кроме того, немаловажную роль играет 
интерактивное обучение на основе муль-
тимедийных программ, которое позволяет 
наиболее полно реализовать комплекс пе-
дагогических, психологических, дидакти-
ческих и методических принципов при из-
учении иностранного языка, делая процесс 
обучения более интересным и творческим. 
С помощью компьютера можно организо-
вать на занятии индивидуальную, парную и 
групповую формы работы.

Итак, создание интересных и эффектив-
ных учебно-речевых ситуаций напрямую зави-
сит от креативного подхода и разработки алго-
ритма методических приемов, используемых 
преподавателями для оптимизации учебного 
процесса. Кроме того, вовлечение обучаю-
щихся в вербализацию реальных коммуника-
тивных ситуаций, приближенных к реальной 
жизни, способствует развитию их логического 
мышления и мотивирует их к обучению [10].

Таким образом, можно сделать вывод, 
что межкультурная компетенция ориенти-
рована на развитие не только языковых зна-
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ний, но и творческого потенциала и общего 
кругозора обучающихся. Все это является 
приоритетной задачей обучения иностран-

ному языку, нацеленной на формирование 
знаний, навыков и умений, необходимых 
для межкультурного общения.
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